
- Ничего не говорите, поберегите немного сил. Ху Цзюань воспользовалась платком, чтобы
вытереть пот со лба Ли Цинлин. - Мисс Си Чунь, мне придется побеспокоить вас, чтобы кто-
нибудь принес мадам что-нибудь поесть, чтобы она могла наполнить свой желудок. Когда будет
больно, у меня больше не будет сил есть.

- Ниан Ся ушла.

Сразу после того, как она закончила говорить, Ниан Ся принесла яичную лапшу и сказала:

- Мадам, подойдите и съешьте немного лапши. Глядя на бледное лицо Ли Цинлин, у нее
защемило сердце.

Ли Цинлин слегка кивнула головой и использовала руку Ху Цзюань, чтобы поддержать ее
верхнюю часть тела.

Ху Цзюань поддержала Ли Цинлин и помогла ей перекусить.

После того, как Ли Цинлин съела миску лапши, прошел час.

Из-за перемежающейся боли ей было чрезвычайно трудно есть. Если бы не тот факт, что ей
нужно было собраться с силами, чтобы родить, она бы не заставляла себя есть.

Это было слишком больно…

Ху Цзюань еще раз вытерла пот Ли Цинлин, нежно поддерживая ее и укладывая:

- Мадам, пожалуйста, отдохните, не кричите, поберегите силы. Она боялась, что Ли Цинлин
будет беспорядочно кричать и растратит всю свою энергию, поэтому, когда она использует
больше сил, когда кричит, она потеряет всю свою силу.

Если бы это случилось, это было бы опасно.

Это очень опасно, когда у роженицы совсем нет сил.

Ли Цинлин понимала эту логику, поэтому согласилась, что должна выдержать это.

Чтобы отвлечь внимание Ли Цинлин, Ху Цзюань взяла Ли Цинлин за руку и рассказала ей
анекдот.

Ли Цинлин, чье внимание было отвлечено, больше не чувствовала такой сильной боли.

Однако она не издала ни звука и с горечью ждала, когда все закончится, тем более снаружи ее
ждали Лю Чжимо и остальные.

- Мастер, почему от моей жены нет ни звука? Лю Чжимо не мог удержаться, чтобы не спросить
снова. Разве они не говорили, что рождение ребенка будет болезненным? Она же должна
кричать? Почему моя жена ничего не говорит?

Кстати говоря, мистер Ло тоже был встревожен. Он прочистил горло и велел Лю Чжимо пойти
спросить, что именно произошло?

Услышав это, Лю Чжимо встал, быстро подошел к двери родильного отделения и похлопал по
двери:



- Моя жена, с тобой все в порядке? Почему нет? Тишина заставляла его чувствовать себя
ужасно.

- Мистер Лю Чжимо очень беспокоится о вас. Услышав слова Лю Чжимо, Ху Цзюань
улыбнулась и сказала Ли Цинлин, ее сердце вздохнуло от волнения, отношения между ними
двумя были действительно хорошими и чрезвычайно добрыми.

Ли Цинлин кивнула головой, глубоко вздохнула и громко ответила Лю Чжимо.

Снова услышав голос Ли Цинлин, напряженное сердце Лю Чжимо на мгновение расслабилось.

- Жена моя, тебе не нужно бояться. Я буду с тобой вечно.

- Хорошо...

Сказав это, лицо Ли Цинлин изменилось. Она не могла удержаться и прикусила нижнюю губу,
отчего она начала кровоточить.

Ей было так больно…

Боль, казалось, раскалывала все ее тело пополам.

- Ну же, кусай платок. Ху Цзюань боялась, что Ли Цинлин снова укусит свои губы, поэтому она
быстро засунула платок в рот Ли Цинлин, позволив ей сильно укусить его.

Ли Цинлин нахмурила брови. Она почувствовала ту же боль, что и раньше и это заставило ее
застонать от боли.

- Насколько все раскрылось? Матушка Кинг взглянула на Ли Цинлин, затем повернулась,
чтобы спросить акушерку.

Первый ребенок рождается не так быстро.

Место рождения жены магистрата было очень хорошим, здесь она, определенно, сможет
безопасно родить ребенка.

- Ниан Ся, принеси еще одну миску яичной лапши. Матушка Кинг велела Ли Цинлин больше
есть и набираться сил.

- Хорошо, - ответила Ниан Ся, открывая дверь и выходя наружу.

Увидев выходящую Ниан Ся, Лю Чжимо сразу же спросил ее:

- Как дела у Ли Цинлин?

- С мадам все в порядке. Мастер, вам не о чем беспокоиться. Как только она это сказала, она
убежала.

Она чувствовала, что лицо Лю Чжимо было сильно встревоженное, сильнее, чем у любого
другого взрослого и те, кто его не знал бы, подумали бы, что это Мастер сам рожает ребенка!

Она боялась, что до того, как леди родит, все мужчины упадут без чувств.

Лю Чжимо вернулся в исходное положение, наклонил голову и напряг слух, чтобы расслышать,



что происходит внутри.

Когда Ниан Ся вернулась с яичной лапшой, он быстро последовал за ней внутрь.

- Учитель, что вы здесь делаете? Убирайтесь отсюда, убирайтесь. Увидев, что Лю Чжимо
последовал за ними, матушка Кинг нахмурилась и выгнала его.

Мужчине не удалось остаться в родильном отделении.

- Я волнуюсь. Я хотел зайти и повидаться со своей женой, - сказал Лю Чжимо, быстро подходя
к кровати.

Когда матушка увидела это, она все равно хотела выгнать его.

Пройдя два шага, мама Кинг схватила его за руку и покачала головой. Если бы он не взглянул
на нее, ей было бы не по себе.

Слегка вздохнув, матушка Кинг перестала ходить и снова устремила все свои взоры на Ли
Цинлин.
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